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 Hodnocení1 

Badatelská otázka/hypotéza výborně 

Způsob práce/metodologie výborně 

Naplnění zadání  výborně 

Práce s prameny a odbornou literaturou výborně 

Stylistická úroveň a struktura práce velmi dobře 

Formální náležitosti (jazyková správnost, citace, odkazy, bibliografie) velmi dobře 

 
 
Slovní hodnocení: 
 
Práci zaměřující se na první turecké a íránské pilotky v kontextu modernizujících se 
společností obou zemí považuji za celkově zdařilou. Oceňuji schopnost bakalantky uchopit 
námět dosud málo probádaný, s omezeným počtem literatury k tématu, jakož i pečlivé 
zpracování dostupných materiálů, a to v obou jazykových verzích, perštině i turečtině.  
 
V dobře koncipovaném úvodu se bakalantka vyrovnala s otázkou, kterak zpracovat sice 
atraktivní a do značné míry aktuální téma, ke kterému ale neexistuje takřka žádná přímá 
pramenná základna, např. memoáry samotných pilotek, statistiky či archivy umožňující 
relevantní srovnání. Bakalantka se proto rozhodla postavit výzkumnou otázku spíše než na 
samotném působení pilotek, na vnějších vlivech a společenském kontextu hrajících klíčovou 
roli v aktivizaci žen, a to nejen na poli aviatiky.    
 
Stanovené cíle se podařilo naplnit jednak komparací společenských i politických proměn 
obou zkoumaných zemí, tedy např. prozkoumáváním možností a mezí emancipačního úsilí 

 
1 Zvolte: Výborně – velmi dobře – dobře – nevyhovující. 
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v oblasti ženských práv a společenské situace žen v Íránu i Turecku. To umožnilo autorce 
dospět k obecnějším závěrům, které lze aplikovat na postavení žen v obou regionech i mimo 
zkoumaný záběr toliko žen v letectví. Zároveň práce v perštině a turečtině s omezeným sice, 
ale o to cennějším materiálem osobnějšího charakteru, poskytly autorce hodnotný materiál 
k posouzení neméně důležitých faktorů, jakými bylo v případě pilotek vstřícné a vůči jejich 
kariérám tolerantní rodinné zázemí. Schopnost propojit velké a malé příběhy, tedy historii 
oficiálně přijímanou i tu osobní, rodinnou, tradovanou, považuji za možná nejdůležitější 
přínos práce. Bakalantce přísluší pochvala a uznání, že si tyto souvislosti uvědomuje a dokáže 
transformovat do srozumitelných závěrů. Drobnou výtku bych měla k definování konceptu 
modernizace a návazně tradičních společností, kde na rozdíl od jasného vymezení 
westernizace a emancipace nejsou zcela dostatečné. 
 
Textu by na druhou stranu prospěla gramatická a u některých větných konstrukcí i stylistická 
korektura. Např. psaní velkých písmen (viz. Osmanská Říše, Istanbulská letiště), interpunkce, 
korektura mezer zejména za tečkami a čárkami, a to jak v případě numerického označení 
poznámek pod čarou v textu, tak při zaznamenávání let a staletí (viz. „do konce 40. let 20.st.; 
20.st., 20.-40. let“). Bakalantka také používá ve víceslovných názvech spolků v perské či 
turecké transkripci slova s velkým písmenem, aniž by se jednalo o vlastní jména. Občasné 
chyby v perské transkripci (délka vokálů) jsou marginálního rázu (džam´íjat, Sediqe). Některé 
stylistické neduhy kazí dojem z jinak velmi dobře napsaného textu (např. spolky mířící na 
emancipaci žen;… ženy naplní starání se o domácnost a výchova dětí;…umožnil ženám v 
Íránu vstoupit do letectví po boku mužů), taktéž některé větné konstrukce jsou zbytečně 
komplikované a čtenář musí z kontextu dlouze přemítat, co se vlastně autorka snaží říci, 
např.: Oba státy by se stejně jako zbytek Blízkého východu daly označit za vysoce 
heterogenní, hranice v mapách nemusí vypovídat jejich percepci komunitami v jejich blízkosti. 
Celkově ovšem nad těmito drobnými nedostatky převažují klady práce. Oceňuji  mimo jiné 
schopnost autorky klást si návazné otázky, které neomezuje pouze na samotnou úvodní stať. 
Text přirozeným způsobem generuje otázky k rodinnému zázemí pilotek, jejich vzdělání, zda 
byly před leteckým výcvikem někde zaměstnány atd. Tento způsob formulace nejen že 
čtenáři oživuje samotný akt čtení, ale i posouvá téma k potenciálně dalšímu záběru do 
budoucna.  
 
 
 
 
 
 



  

Katedra Blízkého východu 
Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 
nám. Jana Palacha 2, 116 38 Praha 1 
IČ: 00216208 
DIČ: CZ00216208 

Tel.: (+420) 221 619 692 
Tel: (+420) 221 619 693 
 

kbv@ff.cuni.cz 
http://kbv.ff.cuni.cz 
 
 

   
 

Otázky k rozpravě:  
 

1) Lze usuzovat, stejně jako v případě ženských spolků, že participace žen v letectví do 
značné míry souvisela se snahou obou režimů ukázat světu, respektive Západu, svoji 
pokrokovost? 

 
Celkové hodnocení: 
Práci doporučuji k obhajobě a navrhuji výborně.2 
 
 
V Praze dne 27. 8. 2022 
 

Zuzana Kříhová 
……………………………… 
             podpis 

 
 
 

 

 
2 Pokud práci doporučujete k obhajobě, zvolte současně známku. Pokud práci nedoporučujete k obhajobě, známka 
se nevyplňuje. 


